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Tűzoltósági hírek
Agglomeráció

Égő raklapok
Egy melléképületben kaptak 

lángra az ott tárolt raklapok no-
vember 21-én Pécelen – a gyor-
san eloltott tűz miatt a többi épü-
letben nem keletkezett kár.

Hullt a hó
A november végi hóesés ren-

geteg munkát adott a gödöllői 
tűzoltóknak – sok árokba csú-
szott autót kellett onnan kisegí-
teniük, s több súlyos közlekedési 
baleset is történt a csúszós utak 
miatt – az autósok többsége no-
vember végén még nemigen sze-
relteti fel a téligumit, abban bízva, 
hátha újra elmarad a tél...

Kipattant a szikra
Egy vegyestüzelésű kazánból 

kipattanó szikra okozott tűzet 
egy veresegyházi családi ház 
melléképületében november 23-
án. A szikra meggyújtotta az ott 
tárolt tüzelőanyagot, s a tűz so-
rán több ott lévő PB-gázpalack is 
hőhatásnak volt kitéve. A tűz elol-
tása során a túlhevült palackokat 
a tűzoltók az udvaron sikeresen 

visszahűtötték, így azok nem 
robbantak fel.

Meleg kemence
Egy zsámboki családi ház 

búboskemencéjébe épített fa-
tárolóban gyulladt meg az ott 
tárolt fa november 29-én. A tűz 
részben átterjedt a kemence fö-
lötti tetőszerkezet fa elemeire is. 
Az égő fát a tűzoltók kiszórták a 
kemencei tárolóból, majd elol-
tották, miként a födémszerkeze-
tet is, és az alaposan túlhevült 
búboskemence is hűtésre szo-
rult. A tüzet feltehetőleg egy ké-
ményből kipattanó szikra okoz-
ta.

Szikrák a szobában
Ugyancsak Zsámbokról hív-

ták a tűzoltókat november 30-án, 
ahol egy családi házban égtek 
a bútorok és az egyéb haszná-
lati tárgyak. A tűz eloltása után 
kiderült, hogy a kettős nyílással 
ellátott kémény szoba felőli ol-
dalán valamilyen ok miatt kiesett 
a zárófedél, s a túloldalon égő 
kályha a szobába árasztotta szik-
rákkal teli füstjét, s ez gyújtotta ki 
a bútorokat.

Tűz a műhelyben
Egy lakóház mellé épített, 

autójavító műhelyként hasz-
nált melléképület kapott lángra 
Nagytarcsán november 30-án 
– égtek a műhely berendezési 
tárgyai, az ott lévő autó, valamint 
több gázpalack is hőt kapott. 
Ezek szerencsére nem jelentet-
tek veszélyt a környező házakra 
– a tűzoltóknak sikerült a palac-
kokat visszahűteni.

Felrobbant a kazán
Ha egy fűtési rendszerbe több 

kazánt (gáz és vegyes tüzelésű) 
építenek, akkor az éppen nem 
használtat le kell szakaszolni. 
Rendszeresen előfordul, hogy 
figyelmetlenségből a lezárt ka-
zánba fűtenek be, s ilyenkor a 
víztérben keletkező túlnyomás 
miatt a kazán felrobban. Ez tör-
tént Kistarcsán december 1-jén, 
de ez alkalommal szerencsére 
nem történt személyi sérülés 
(a XVII. kerületben a tulajdonos 
a lábát veszítette el egy ilyen 
robbanás alkalmával). A felrob-
bant víztér viszont kirepítette a 
kazánban égő tüzelőanyagot a 
kazánházba, és emiatt lángra 
kapott az ott tárolt tüzelőanyag. 
A tüzet a gödöllői tűzoltóknak si-
került eloltani.

tört be a lakásba. Szintén a bejá-
rati ajtóüveget betörve engedtek 
utat a tűzoltók a mentősöknek 
december 1-én, 23 órakor az Új-
világ utca 43-ban. Bent egy idős 
hölgyet találtak a földön fekve.

Füstté vált koszt
November 27-én, kora délután 

a szomszédok hívták a tűzoltókat 
az Örs vezér tere 13-ba, ahol egy 
harmadik emeleti lakás konyhá-
jából bodor füst tekerőzött ki. Tűz 
nem keletkezett, sérülés nem tör-
tént.

Zárlat
Egy Telepes utcai, harmadik 

emeleti lakásban zárlat miatt 
égett a kapcsolótábla és a falban 
lévő vezetékek november 30-án 
este. A falak kormozódtak, más 
baj nem történt.

Gyújtogatás?
December 1-én, reggel fél hat-

kor vonultak ki a tűzoltók a Kaffka 
Margit köz 2-6-ba, ahol kigyulladt 
és teljesen leégett a szelektív hul-
ladékgyűjtő papírtartálya.

XVI. kerület
Sínautó

A Körvasútsoron, a nyílt vasúti 
sínekre hajtva fennakadt egy sze-
mélyautó november 20-án. A rajt 
23 óra 27 perckor értesítették, a 
gazdátlan járművet eltávolították 
a sínekről.

Kidőlt fa
A Hunyadvár utca 45. szám 

előtt kidőlt egy tízméteres útmenti 
fa, amit a Főkert emberei távolí-
tottak el november 25-én reggel, 
tűzoltói segédlettel.

XIV. kerület
Zárkózott gyerek

Magára zárta a lakásajtót egy 
gyerek és még a szüleinek sem 
akarta kinyitni azt. A raj a Róna 
utca 99. szám alatti, 11. emeleti 
lakást az erkélyen át behatolva 
nyitotta ki november 20-án, este 
negyed hétkor.

Műszaki mentések
November 21-én délelőtt egy 

Iveco teherautó karambolozott 
egy Peugeot személygépkocsi-
val a Rákospatak utca és Ilosvay 
utca sarkán. A Peugeot a patak-
mederbe esve erősen megsérült, 
vezetőjét agyrázkódással vitték 
az Árpád kórházba. A tűzoltók 
daruval emelték ki a kocsit a pa-
takból.

November 23-án reggel 9 óra 
előtt hívták a rajt az Ajtósi Dürer 
sor és Hermina út keresztező-
déséhez, ahol két személyautó 
karambolozott egymással. Két 
személyt sérüléseivel a mentők 
kórházba szállítottak.

Az Újváros parkban lévő Pöt-
töm Óvoda udvarán egy hatmé-
teres, kiszáradt fa kidőléssel fe-
nyegetett. A raj november 25-én, 
délelőtt fűrésszel távolította el.

Segítség a mentősöknek
Rosszul lett egy idős hölgy 

az Egressy úti, harmadik emele-
ti lakásában november 23-án. A 
mentők 5 óra 54 perckor hívták 
a tűzoltókat, akik a bejárati ajtó 
üvegablakát betörve hatoltak be. 
November 26-án este megsérült 
a Vezér utcai, földszinti lakásá-
ban a lakó, és nem bírt ajtót nyitni 
a mentőknek. A raj az ablakon át 

Védekezzünk a karácsonyi tüzek ellen
A karácsony és a hozzá kap-

csolódó ünnepkör egyik legjel-
legzetesebb színfoltja a gyertyák 
mécsesek, kis fáklyák haszná-
lata. A régebbi időkben ezek a 
folyamatosan csökkenő termé-
szetes fény pótlására szolgáltak, 
mára azonban lényegében több 
jelentéssel is bíró jelképpé váltak. 
Ez a változás azonban azt hozta 
magával, hogy elődeinknek a 
folyamatos használatból eredő 
rutinja a mai – ezeket csak néha 
használó – emberekből hiányzik, 
és mi tűzoltók tapasztaljuk csak 
igazán, hogy néha milyen hajme-
resztő dolgokra vagyunk képe-
sek.

Néhány gondolat a haszná-
latról:

A gyertyák mécsesek hasz-
nálatánál legfontosabb az, aho-
gyan ezeket elhelyezzük. Min-
denféleképpen használjunk nem 
éghető anyagú alátétet ( tányér, 
csészealj) vagy erre a célra ké-
szített szintén nem éghető anya-
gú gyertya vagy mécsestartót, 
melyet eldőlés, leesés ellen biz-
tosítottunk. Sok tűzeset keletke-
zik abból, hogy a leégett eszköz 
a műanyag alátétet, asztallapot, 
terítőt, adventi koszorút gyújtja 
meg. Kereskedelmi forgalom-
ban kaphatók csodálatosabb-

nál csodálatosabb műanyag 
mécsestartók, melyek fő hátrá-
nya, hogy a teljesen leégett mé-
cses utolsó lánglobbanásaival 
éppen a tartót fogja tűzbe boríta-
ni. Egyébként az is jó megoldás, 
ha nem hagyjuk teljesen leégni 
az eszközt, és legfőképpen nem 
hagyjuk hosszú időre – mondjuk 
egész éjszakára – egymagában 
lobogni.

A másik jelentős veszélyforrás, 
hogy a láng akkora hősugárzás-
sal rendelkezik, mely a közelben 
lévő éghető anyagokat, díszítő 
elemeket képes meggyújtani. 
Ezért az eszközöket, illetve a kör-
nyezetében lévő éghető anyago-
kat úgy kell elhelyezni, hogy azok 
egymáshoz képest ne legyenek 
gyújtás-közelben. Ez a biztonsá-
gi távolság normál esetben kb. 
30 cm, de ez függ a láng nagy-
ságától, a huzat irányától stb. 
Javasoljuk hogy a fenti távolság 
figyelembevételével helyezzük el
az eszközöket, és a meggyújtott 
láng körül tenyerünkkel keressük 
meg azt a távolságot, ahol a ke-
zünket tartósan ott tudjuk tartani. 
Ezen a távolságon kívül az anya-
gok meggyulladásával nem kell 
számolnunk. Ez az eljárás csak 
jól rögzített, eldőlésre, leesésre 
nem hajlamos tárgyak esetében 

megfelelő. A nem stabilan rögzí-
tett anyagokat az eszközök köze-
léből mindenféleképpen el kell 
távolítani. 

Ez érvényes az olyan anya-
gokra is, melyek gőze szobahő-
mérsékleten képes ellobbanni 
(benzin,  alkoholszármazékok). 
A gyertyafény mellett végzett 
automakett festés vagy körömlak-
kozás nem biztos, hogy a megfe-
lelő eredményt fogja hozni.

Ebben a körben kell szót ejte-
nünk a világító eszközök modern 
rokonairól a karácsonyfákon al-
kalmazott elektromos lámpafü-
zérekről. Ezek a biztonságos és 
a szabványoknak megfelelő ki-
alakítás esetén szinte teljes biz-
tonságot nyújtanak a nyíltlángú 
eszközökhöz képest. Itt különös 
hangsúlyt kell helyezni a bizton-
ságos kialakításra, mivel a kéz 
alatt vásárolható, vagy igen le-
értékelt árú „bóvlik” – amellett, 
hogy igen megrázó élményt 
tudnak nyújtani – túlmelegedé-
sükkel, zárlataikkal ugyanakko-
ra tüzet tudnak okozni, mint nyílt 
lángú társaik.

A karácsony évszázadok óta a 
legszebb ünnepünk, egy kis oda-
figyeléssel, elővigyázatossággal
megelőzhetjük, nehogy a legszo-
morúbb legyen.    Bihari János

Nyelvtanfolyam a kényszermunkatáborbanGalgóczy Árpád, a szomszédos 
XVII. kerület díszpolgára volt a 
kistarcsai Deáktanya vendége 
december 4-én az ottani Civil 
Házban – mint a képről is látható, 
erre a méltatlan helyre költözkö-
dött, szándékán kívül Kistarcsa 
legnagyobb hagyománnyal ren-
delkező kulturális egyesülete, 
amely heti rendszerességgel 
szervez előadásokat, sorozatban 
több mint ötszázat, ami feltehető-
leg rekordnak számít a hasonló 
méretű települések között. Nos, 
az orosz költemények külön-
leges képességű műfordítóját 
szerencsére nem zavarták a há-
ta mögött meredező széklábak, 
s engedelmesen válaszolgatott 
beszélgetőpartnere, Polgár Gyu-
la rádióriporter kérdéseire.

A hallgatók egy különleges 
életutat ismerthetek meg: a 
mátészalkai 17 éves fiatalember
az orosz csapatok betörését (azt 
a bizonyos felszabadulást) bor-
zalmas tragédiaként élte meg, s 
ez arra indította, hogy fegyverrel 
vegye fel a harcot a betolakodók 
ellen. Mint azt ki lehet találni, az 
egyenlőtlen küzdelem vége az 
lett, hogy az orosz hadbíróság 
(amely akkoriban sokkal ember-
ségesebb volt, mint az ÁVH) a ti-
zenéves ellenállót társaival együtt 
20 év kényszermunkára ítélte, s 
ennek alapján valamennyiüket 
elszállították Magyarországról 
egy kazahsztáni munkatáborba.

Az előadás hallgatói képet 
kaphattak arról, hogy miként 

zajlott az élet Sztálin halála előtt 
ezekben a táborokban, ahol ab-
ban az időben 20 millió ember 
raboskodott, s a kommuniz-
must építő Szovjetuniónak ez 
volt az egyik jelentős erőforrása. 
Galgóczyt viszont különös tehet-
séggel áldotta meg az ég – kide-
rült, hogy nagyon jó minőségben 
tud embereket rajzolni. Erre pe-
dig a kényszermunkatáborokban 
(a gulágon) hatalmas kereslet 
mutatkozott, s rövidesen a tábori 
elitben találta magát – napi egy-
két rajzot megcsinált, s fényesen 
megélt ebből.

Amit a kistarcsai előadó el-
mondott a kényszermunkára 
hurcolt magyarokról, az egyrészt 

felemelő, másrészt igen tanul-
ságos. A több tízezres létszámú 
táborokban sokféle nemzetiség 
előfordult, de a magyarok több 
szempontból is kitűntek. Rész-
ben azért, mert nem adták fel a 
reményt, hogy ennek egyszer 
vége szakad – tervezgették, mit 
tesznek majd, ha újra otthon 
lesznek. Másrészt (szakmától 
függetlenül) kiváló minőségben 
dolgoztak, közülük kerültek ki a 
legjobb szakmunkások, a leg-
jobb kovácsok, a legjobb orvo-
sok, ápolók, a legjobb zenészek 
(Galgóczi viccesen említette, 
hogy a legjobb rajzolók, műfordí-
tók). Mintegy hét évet töltött mun-
katáborban az előadó, s ezalatt 
alaposan megtanult oroszul, ami 
annak is volt köszönhető, hogy 
néhány internált költővel hozta 
össze a sorsa.

Azután váratlanul kiengedték, 
s tűzoltó lett a közeli kazahsztá-
ni városban. Sztálin halála után 
szétestek a munkatáborok, s a 
frissen szabadult rabnak munkát 
és lakást szerzett a táborparancs-
nok. A snájdig fiatalembernek
igen magas volt a népszerűségi 
indexe (a férfihiányban szenve-
dő, háború utáni társadalomban) 
a nők között, végül egy lengyel 
származású lágertársat válasz-
tott hitveséül. Több baba is lett 
gyorsan, ám Magyarországra 
hazajönni nem tudtak, mert mind 
a mama, mind a gyerekek szov-
jet állampolgárnak számítottak. 
Az viszont kiderült, hogy ő alanyi 
jogon évente egyszer szülőföld-
jére utazhat, s míg ennek az in-
tézésével foglalkozott (merthogy 
egy évtized után szeretett volna 
hazalátogatni), megcsillant egy 

különleges lehetőség: a vegyes 
házasságokban élők egy ideig 
szabadon dönthették el állam-
polgárságukat. Ehhez segítsé-
get kapott az akkori követségtől, 
s így szerzett a lengyel szárma-
zású, orosz állampolgárságú fe-
leségének magyar útlevelet. Két 
gyermekükkel ekkor térhettek 
haza a 60-as években.

Galgóczy nem riadt visz-
sza semmilyen munkától: itthon 
előbb árukihordó, majd betaní-
tott munkás lett, később fordító-
ként alkalmazták, majd a fordítók 
elitjébe került: szinkrontolmács 
lett, s így ment nyugdíjba a 90-
es évek elején. De nem ezzel vált 
elismertté. Az orosz nyelv alapos 
ismerőjeként, s egyéb művészi 
talentumok birtokában megvizs-
gálta, hogy a klasszikus orosz 
művek magyar fordításai milye-
nek. S kiderült, hogy bizony neki 
adódna tennivalója ezen a terü-
leten is... Akik ugyanis a fordítók 
közül értettek a verseléshez, azok 
nem tudtak oroszul, az úgyneve-
zett nyersfordítók pedig, akik az 
eredeti szöveget átültették, nem 
értették meg igazán a verseket. 
Galgóczy tehát szabadidejében 
nekilátott verset fordítani. Előbb 
Lermontovtól a Démont ültette át 
magyar nyelvre, majd ennek si-
kere nyomán a klasszikus orosz 
költészet legjelentősebb műveit 
fordította újra, mondhatni gyö-
nyörűen. Erre az előadáson is 
példát kaphattunk: az elmondott 
strófák oroszul és magyarul egy-
formán hangzottak, annyi volt 
csak a különbség, hogy az előb-
bi is élvezetes volt, csak nem ér-
tettünk belőle egy szót sem. A rá-
dióriporter elárulta: Galgóczyval 
készített műsorai során a techni-
kusok lehidaltak, mert a hangfo-
lyamok burkológörbéje az orosz 
és magyar versek elmondása 
során szinte teljesen egyforma 
volt, és ez egyszerűen képtelen-
ség. Galgóczy úgy fordította át a 
verseket, hogy azok tartalma és 
hangzásvilága teljesen egybe-
csengett.

Így lett tehát az oroszok ellen 
harcoló, gulágot megjárt ellen-
állóból a legjobb orosz-magyar 
műfordító. Az idők során egye-
dülálló művet hozott létre: 68 
orosz klasszikus költő 450 verse 
és hat elbeszélő költménye került 
bele a „Furcsa szerelem. Három 
évszázad orosz költészete” című 

Polgár Gyula és Galgóczy Árpád a kistarcsai Civilházban

15 milliót kért a rendőrségtől
Idejét sem tudni, mikor volt már valamelyik kertvárosi általános is-

kolában bombariadó. Ez a buta „játék” ugyanis inkább az idősebb 
középiskolás korosztályra jellemző (az egyik nem önkormányzati 
fenntartású kerületi szakközépiskolában volt is már idén ilyen riasz-
tás). November 21-én azonban megtört a jég, a rendőrség ügyeleti 
telefonszámára ugyanis 11.15 körül egy hívás érkezett, melyben egy 
ismeretlen telefonáló (a hang alapján idősebb gyereknek, vagy fia-
talabb felnőttnek tűnt) azt közölte, hogy a Kölcsey Ferenc Általános 
Iskola WC-jében bombát helyezett el, s amennyiben nem akarják, 
hogy azt felrobbantsa, akkor sürgősen adjanak neki 15 millió Ft-ot. 
A betelefonáló azt is elmondta, hogy ezt a pénzt a Hatvanra tartó vo-
natszerelvényen szeretné majd megtalálni. A telefonhívást követően 
beindult a gépezet: a rendőrség azonnal értesítette az iskolát, és az 
intézmény vezetőjét az épület azonnali kiürítésére szólította fel. Még 
szólt az iskolában a szaggatott csengő, amikor az első járőrautó a 
helyszínre érkezett. A rendőrség egyébként nyolc járőrt is az iskolá-
hoz vezényelt. A rendőrök irányították az épület kiürítését, s bár az 
iskola szerencsére rendelkezik néhány külső (Hősök terei) épülettel, 
a gyerekek elhelyezéséhez szükség volt a szomszédos Herman Ottó 
Általános Iskola segítségére is. A rendőrök időközben hozzákezdtek 
az épület négy vizesblokkjának átvizsgálásához. Elsődlegesen ide-
gen tárgy után kutattak, majd a Készenléti Rendőrség tűzszerészei az 
alaposabb vizsgálatot is elvégezték. Az ellenőrzéssel párhuzamosan 
pedig a telefonáló személyének kiderítése is megkezdődött. A gyanú 
viszonylag hamar az iskola egyik túlkoros diákjára terelődött, aki rá-
adásul magántanulóként aznap délután adott volna számot a tudásá-
ból. Gondolta, előtte még megtréfálja egy kicsit az iskolát. A diák rá-
adásul pont abból a fülkéből telefonált, amelyik az intézmény mellett 
található. A rendőrök a gyanúsított fiatalembert (16 esztendős) és két
vele levő barátját is előállították, s amennyiben beigazolódik a feltéte-
lezésük, az elkövető ellen közveszéllyel való fenyegetés ügyében in-
dítanak vizsgálatot. Az ilyen bűncselekményre a kiszabható büntetés 
maximum 2 év letöltendő szabadságvesztés lehet. (M)

Computer: vírustámadás!
Évi 2500 gépet szervizelnek átlagosan a TZteam Computer szak-

emberei, s ezek közül 800 gép hibáját a tápegység okozza (amelyről 
előző cikkünkben szóltunk). A fennmaradó többi gép hibája vírusfer-
tőzésre vezethető vissza. Amikor valaki vásárol egy számítógépet, és 
nem tesz fel rá vírusirtót, akkor számíthat rá, hogy az interneten bók-
lászva a gépe egy-két óra alatt megfertőződik. Aki úgy merészkedik a 
netre, hogy feltesz egy akármilyen vírusirtót, az biztonságban érezheti 
magát, egészen addig, míg a gépe el nem kezd igen érdekesen vi-
selkedni: lelassul, eltűnnek, nem érkeznek meg a levelei, mindenféle 
ablakok bukkannak fel a monitoron, tehát jól észrevehető, hogy vala-
mi gonosz kis manó költözött a gépbe, ahol kedve szerint azt csinál, 
amit akar. (Akinek szerencséje van, s egy jobbindulatú manót nyel 
be, az csak a tréfás vásárlási ösztönzések miatt kapkodhatja a fejét, a 
pechesebbeknek egyszercsak vízcsorgás jön a hangszóróból, majd 
valaki azt mondja: Vizes lett a winchester. Sajnos le kell törölni! És 
úgy is tesz.)

A TZteam-hez bevitt vírusgyanús gépekből a szakemberek kiszere-
lik a merevlemezes adattárolót, a winchestert, és az feltűzik egy olyan 
gépre, amelyen Panda vírusirtó van. A számítógép lelke ilyenkor tetsz-
halott állapotba kerül, s a rászabadított vírusírtó egy boncmester ala-
posságával turkál a digitális szemétkupacban, s általában 60-70 féle 
rejtőzködő férget is előbányászik a rendszerből. A számítógép tulaj-
donosa ezekről természetesen mit sem tudott, hiszen ha a saját vírus-
irtójával szkennelte a rendszert, az nem talált semmit. A fertőzések 
listáját ilyenkor kinyomtatják a gép gazdájának, aki ennek láttán álta-
lában nyomban vesz is egy Panda vírusirtót – így aztán sokáig nem is 
látják azt a gépet. Takács Zoltán cégvezető elmondta, hogy a Pandá-
nál természetesen létezik szuperebb vírusvédő is, de ilyen áron ilyen 
megbízható védelmet más nem ad. Évekkel korábban voltak gondok 
a Pandával, de ezeket mostanára orvosolták, s az is sokat számít a 
vevőknek, hogy egy megvett Pandát három gépen lehet legálisan ak-
tiválni, s akkor valamennyi aktivált gépen interneten naponta frissítik a 
vírusvédő programok adatbázisát.

Címünk: 1161 Bp. Rákóczi út 48
Tel/fax: 406-4444, 30/989-2093
E-mail: sales@tzteam.hu
Web.: www.tzteam.hu
Nyitva: H-P 9-18, Szo: 9-13 óráig

Házi Állatorvosi Szolgálat

Telefon: 06-30-94-15-033

Mikrochip beültetés,
útlevélkiállítás

vezetô állatorvos

– Háznál történô betegellátás, kis mûtétek

– Veszettség elleni és egyéb védôoltások

Dr. Lukács Zoltán
Elégedetlen a könyvelésével?

Ideje lenne váltani?

06-309-400-263
PAPÍRFARM KFT.

Könyvelés, Adótanácsadás
Bérszámfejtés, TB ügyintézés

könyvébe, ami a versek számát 
tekintve szakmai világrekordnak 
is számít. Puskin-fordítása olyan 
hírnevet szerzett számára, hogy 
meglepetésére Jelcin elnöktől 
megkapta a Barátság rend ne-
vű kitüntetést, amelyet eddig a 
külföldiek közül Clinton elnök 
és Kohl kancellár kapott meg. 
Putyintól a Moszkva 850 díjat 
kapta meg a város alapításának 
850 évfordulója alkalmából – ve-
le együtt összesen 20 külföldi ka-
pott a díjból. Munkásságát itthon 
József Attila-díjjal és Palládium 
díjjal ismerték el. Galgóczy ez-
zel kapcsolatban külön kiemelte, 
hogy akik ellen diákként fegyvert 
fogott, azok ugyan oroszul be-
széltek, de valójában nem oro-
szok voltak, hanem mindenféle 
bűnöző söpredék, akiket a hábo-
rú vége felé javarészt a börtön-
ből toboroztak, s azok minden 
gonosztettet megengedtek ma-
guknak az elfoglalt területeken. 
Az orosz nép egészen más – a 
lelkületüket megismerhetik, ha 
elolvassák a költeményeket.

Az előadás igen izgalmas ré-
sze volt, amikor műfordítói szem-
mel vetette össze az orosz és a 
magyar nyelvet. Mint elmondta, a 
magyarnál gazdagabb nyelv való-
színűleg nincs az egész világon. 
Puskin háromezer szót használt 
a költeményeiben, Arany János 
15 ezret – nem is lehet más nyelv-
re hűen lefordítani. Végül szóba 
került, hogy bár nemrég betöl-
tötte a 80. életévét, szellemileg 
teljesen friss, fordításaiból bármi-
kor elmond bármilyen részletet 
oroszul és magyarul. Galgóczy 
erre tréfásan azt mondta: ez biz-
tos annak köszönhető, hogy őt 
fiatalon hibernálták – utalva arra,
hogy nemritkán 30-40 fokos hi-
degben kellett napi 12 órát dol-
gozni a kényszermunkatáborban. 
E sorok írójának viszont felrémlett 
a Bodies (Testek) kiállításon, a ki-
preparált agyvelő mellé felírt sze-
rény figyelmeztetés, amely szerint
ez amolyan „használd, vagy el-
veszted” szervnek számít. Ezen 
az estén egy olyan személyisé-
get ismerhettünk meg, aki ezt a 
„szervét” egész életén át valóban 
használta!       Ferenci Zoltán

ifj. Tamási Ferenc

Sóder, homok, termõföld,
Bobcat földmunka

konténeres sitt- és szemétszállítás,
földmunkák, bontások, útépítések

Tel: 06-30-276-2374, 06-20-329-7717

Termelõi méz:
Marci bá méhészete

akác-, repce- és vegyesméz kapható

A XVI. kerületben 3 kg-tól díjtalan házhozszállítás!

Bp. XVI. Irha u. 31. Tel: 409-1481

Nedves, salétromos épületek

Tel/Fax: 06-1/388-7480

utólagos szigetelése

IZOMETÁL EC.

rozsdamentes, Cr-Ni lemezzel
falbontás, fúrás nélkül

izometál szabadalom szerint.
Korrózióra 50 év garancia

www.izometal.hu


